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IT Lapitec®
 
è una pietra sinterizza-

ta innovativa, a “tutta massa”, formata 
in grandi lastre, che coniuga il pregio 
estetico alle grandi dimensioni ed ele-
vatissime proprietà fisico meccaniche, 
unendo le potenzialità del porcellana-
to tecnico con la consistenza, la lavo-
rabilità, l’eleganza e la naturalezza dei 
colori e delle finiture tipiche della pie-
tra naturale.

FR Lapitec® est une pierre sintéri-
sée innovante et “pleine masse”, réa-
lisée en grandes tranches, qui joint un 
esthétique formidable à ses grandes 
dimensions et ses extraordinaires pro-
priétés physiques et mécaniques, tout 
en alliant les potentialités du grès cé-
rame technique, la consistance, la ma-
niabilité, l’élégance et la vraisemblance 
des couleurs et des finitions typiques 
de la pierre naturelle.

EN Lapitec® is an innovative “full 
bodied” sintered stone. Available in 
large format slabs, it unites aesthetic 
design appeal and the superior mecha-
nical and physical properties of por-
celain with the elegance, workability, 
colours and typical finishes of natural 
stone.

PT Lapitec®
 

é uma pedra sinteri-
zada inovadora de ‘corpo inteiro’. Dis-
ponível em grandes formatos, apresen-
ta excelentes características físicas e 
mecânicas, combinando o potencial 
do porcelanato com a consistência, 
capacidade de trabalho, elegância, 
naturalidade e acabamentos da pedra 
natural.

DE Lapitec®
 
ist ein innovativer ge-

sinterter Stein aus “durchgefärbtem 
Feinsteinzeug”, der zu großen Platten 
geformt wird. Hochwertige Ästhetik 
verbindet sich mit großen Ausmaßen 
und herausragenden physikalisch-me-
chanischen Eigenschaften, und ver-
eint das Potential des Feinsteinzeug 
mit der Beständigkeit, Verarbeitbar-
keit, Eleganz und Natürlichkeit der 
Farben und typischen Oberflächen des 
Natursteins.

ES Lapitec®
 
es una innovadora pie-

dra natural sinterizada, “toda masa”, 
realizada en formato de grandes tablas, 
que aúna el valor estético con las gran-
des dimensiones y unas excelentes ca-
racterísticas físico-mecánicas. Combi-
na el potencial del porcelánico técnico 
con la consistencia, la maquinabilidad, 
la elegancia y la naturalidad de los co-
lore y los acabados típicos de la piedra 
natural.
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Flooring

IT PERSONALITÀ PER GLI SPAZI INTERNI
Nei pavimenti interni Lapitec® eleva il concetto di eleganza 
ed esclusività. Il grande formato delle lastre e la lavorabilità 
del materiale permettono una piena personalizzazione, in 
grado di soddisfare le più diverse esigenze.

EN PERSONALITY FOR INTERIORS
Lapitec® elevates the elegance and exclusivity of indoor 
flooring. The large format of the slabs and the workability 
of the material allow for complete personalisation, capable 
of meeting the widest ranging needs.

ES PERSONALIDAD PARA INTERIORES
En los suelos de interior, Lapitec® exalta el concepto de 
elegancia y exclusividad. El gran formato de las placas 
y la facilidad de mecanizado del material permiten 
personalizarlo por completo para satisfacer las exigencias 
más variadas.

DE PERSÖNLICHKEIT FÜR DIE INNENRÄUME
Bei den Bodenbelägen für Innenbereiche stellt Lapitec® 
das Konzept von Eleganz und Exklusivität auf. Das große 
Format der Platten und die Bearbeitbarkeit des Materials 
ermöglichen eine umfassende Anpassung, die in der 
Lage ist, den verschiedensten Erfordernissen gerecht zu 
werden.

PT PERSONALIDADE PARA OS ESPAÇOS 
INTERIORES
Nos pavimentos interiores o Lapitec® eleva o conceito de 
elegância e exclusividade. O tamanho grande das placas 
e a facilidade de trabalhar o material permitem uma 
total personalização, capaz de atender as mais diferentes 
exigências de utilização.

FR DE LA PERSONNALITÉ POUR LES ESPACES 
INTÉRIEURS
En sols d’intérieur Lapitec® est synonyme d’une élégance 
et d’une exclusivité inégalable. Le grand format des 
tranches et la facilité de travail du matériau permettent 
une personnalisation maximale, et donc de satisfaire aux 
exigences les plus diverses.Bianco Polare, Lux
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Cladding

IT L’ECCELLENZA A TUTTA MASSA
Il Lapitec® è lo strumento per disegnare gli spazi della 
quotidianità. Il concetto di rivestimento si evolve in 
accostamenti superficiali che possono variare in colore, 
formato, spessore e luce.

EN EXCELLENCE THROUGHOUT
Lapitec® is the ideal tool for designing daily living spaces. 
The concept of flooring evolves through surfaces that can 
vary in format and thickness and in the way they present 
light and colour.

ES EXCELENCIA «A TODA MASA»
Lapitec® es la herramienta ideal para diseñar los ambientes 
cotidianos. El concepto de revestimiento evoluciona con 
nuevas combinaciones de superficies que pueden cambiar 
de color, formato, espesor y luz.

DE VOLLGEMISCHTE VOLLKOMMENHEIT
Lapitec® ist das Mittel zur Gestaltung der Räumlichkeiten 
des Alltags. Das Konzept des Wandbelags, das sich 
in Kombinationen von Oberflächen entwickelt, die 
hinsichtlich Farbe, Format, Stärke und Glanz variieren 
können.

PT A EXCELÊNCIA DE “CORPO INTEIRO”
O Lapitec® é o instrumento para desenhar os espaços 
da vida quotidiana. O conceito de revestimento evolui 
para combinações superficiais que podem variar na cor, 
formato, espessura e luz.

FR L’EXCELLENCE EN PLEINE MASSE
Lapitec® est l’instrument idéal pour créer les espaces du 
quotidien. Le concept de revêtement s’élève à un niveau 
supérieur grâce aux possibilités d’associer des couleurs, 
formats, épaisseurs et lumières différentes du matériau.

Bianco Polare, Satin
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Paving
IT ELEGANZA PER L’OUTDOOR

La bellezza del Lapitec® continua in esterno; in 
pavimentazioni che grazie alle diverse superfici strutturate, 
si prestano a dialogare con gli elementi naturali, ponendosi 
come estensione dell’ambiente che le accoglie.

EN ELEGANCE FOR OUTDOORS
The beauty of Lapitec® continues untarnished outdoors; 
thanks to the diverse range of finishes, the material blends 
beautifully with nature, becoming an extension of the 
surrounding environment.

ES EXCELENCIA «A TODA MASA»
La belleza de Lapitec® también en el exterior; en pavimentos 
que, gracias a las varias superficies estructuradas, 
están en perfecta armonía con los elementos naturales, 
presentándose como una simple extensión del ambiente 
que las rodea.

DE ELEGANZ FÜR DEN OUTDOOR-BEREICH
Die Schönheit von Lapitec® geht im Außenbereich 
weiter: mit Bodenbelägen, die sich durch verschiedene 
strukturierte Oberflächen für einen Dialog mit den 
natürlichen Elementen eignen, wobei sie eine Erweiterung 
des sie aufnehmenden Raumes bilden.

PT ELEGÂNCIA PARA O ESPAÇO EXTERIOR
A beleza do Lapitec® continua no exterior; em pavimentos 
que, graças às diferentes superfícies estruturadas, 
prestam-se a combinações com elementos naturais, agindo 
como extensão do ambiente onde são instalados.

FR DE L’ÉLÉGANCE POUR L’EXTÉRIEUR
La beauté de Lapitec® aussi à l’extérieur. Sur les sols avec 
une diversité de composition des surfaces, il dialogue à 
l’unisson avec les éléments naturels, comme prolongement 
de l’environnement qui l’accueille.

Nero Antracite, Lithos
Arabescato Michelangelo, Lithos
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IT DESIGN UNITO A GRANDI PERFORMANCES
La durabilità di Lapitec® fa del prodotto una scelta di 
qualità che si mantiene nel tempo. La resistenza agli agenti 
atmosferici e alle aggressioni dei prodotti urbani, come 
smog e graffiti, non sono più un problema.

EN DESIGN PAIRED WITH GREAT PERFORMANCE
The durability of Lapitec® makes for a quality product 
that endures through time. Resisting the elements and 
the insults of urban products, like smog and graffiti, is no 
longer an issue.

ES DISEÑO Y GRANDES PRESTACIONES
La durabilidad de Lapitec® convierte al producto en una 
elección de calidad que se mantiene en el tiempo. La 
contaminación y los grafitis dejan de ser un problema, 
puesto que es resistente a los agentes atmosféricos y a las 
agresiones de los productos urbanos.

DE MIT GROSSEN LEISTUNGEN VERBUNDENES  
DESIGN
Die Dauerhaftigkeit von Lapitec® macht das Produkt 
zu einer Entscheigung für Qualität, die lange erhalten 
bleibt. Die Widerstandsfähigkeit gegenüber den 
Witterungseinflüssen und den für Städte typischen 
Belastungen, wie Smog und Graffitti, sind kein Problem 
mehr.

PT DESIGN UNIDO A GRANDE DESEMPENHO
A durabilidade do Lapitec® faz do produto uma escolha de 
qualidade que dura ao longo do tempo. Resistir aos agentes 
atmosféricos e às agressões dos produtos urbanos, como 
smog e grafíti, não são mais um problema.

FR U N  D E S I G N  A L L I É  À  D E  H A U T E S  
P E R F O R M A N C E S
La durabilité de Lapitec® en fait le choix idéal pour une 
qualité inaltérée dans le temps. La résistance aux agents 
atmosphériques et aux agressions des produits urbains, 
comme la pollution et les graffiti, ne sont plus un problème.

Rainscreen

Grigio Piombo, Vesuvio
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Plus
INSENSIBILE AI RAGGI UV 
NON SBIADISCE

INDOOR AND OUTDOOR UV 
STABLE – NO FADING

INSENSIBLE A LOS RAYOS 
UV NO SE DECOLORA

UV-RESISTENT,
BLEICHT NICHT AUS

INSENSÍVEL AOS RAIOS UV 
ESTABILIDADE DE COR

COULEUR INALTÉRÉE
INSENSIBLE AUX RAYONS 
UV

ALTAMENTE
RESISTENTE AI GRAFFI

HIGH RESISTANCE 
AGAINST SCRATCHES

ELEVADA RESISTENCIA
AL RAYADO

HOHE 
WIDERSTANDSFÄHIGKEIT 
GEGEN KRATZER

RESISTENTE
AOS RISCOS

RÉSISTANCE ÉLEVÉE AUX 
RAYURES ET GRIFFES

RESISTENTE AD ACIDI
ED ALCALI

ACID AND ALKALI
RESISTANT

RESISTENTE A ÁCIDOS 
Y BASES

SÄURE- UND
BASENBESTÄNDIG

RESISTENTE A ÁCIDOS
E SOLVENTES

RÉSISTANT AUX ACIDES
ET AUX ALCALIS

NON POROSO
E ANTIMACCHIA

NON-POROUS
AND STAIN RESISTANT

NO POROSO
Y ANTIMANCHAS

NICHT PORÖS
UND FLECKENFREI

NÃO POROSO
E ANTI-MANCHA

NON POREUX ET
RESISTANT AUX TACHES

ANTIBATTERICO

ANTIBACTERIAL

ANTIBACTERIANO

ANTIBAKTERIELL

ANTIBACTERIANO

ANTIBACTÉRIEN

RESISTENTE ALLE
ALTE TEMPERATURE

HEAT-RESISTANT

RESISTENTE A LAS
ALTAS TEMPERATURAS

HITZEBESTÄNDIG

RESISTENTE A ALTAS 
EMPERATURAS

RÉSISTANT AUX
TEMPÉRATURES ÉLEVÉES

1. XXL 3. Natural2. Eternal 4. Bio-Care
IT Lapitec® viene prodotto in lastre di formato XXL 

di 3365x1500 mm ed è disponibile negli spessori calibrati 
a 12, 20 o 30 mm. 5,05 m2 per lastra fanno di Lapitec® la 
superficie in materiale sinterizzato del formato più 
grande disponibile sul mercato.

EN Lapitec® is produced in slabs measuring  
3365x1500 mm (132 ½ x 59 in) and with calibrated 
thicknesses of 12, 20 or 30 mm (½”, ¾”, 1¼”). With 5,05 m2 
(54.4 sq ft) per slab, Lapitec® is the biggest sintered stone 
available on the market.

ES Lapitec® se realiza en tablas de formato XXL
(3365 × 1500 mm) y está disponible en espesores 
calibrados de 12, 20 o 30 mm. Con un área de 5,05 m2 por 
tabla, Lapitec® es la superficie de material sinterizado 
con el formato más grande disponible en el mercado.

DE Lapitec® wird in Platten mit XXL-Format in 
den Maßen 3365x1500 mm produziert und ist in den 
kalibrierten Stärken 12,20 oder 30 mm erhältlich. Mit 
5,05 m2 Oberfläche pro Platte wird Lapitec® zur größten 
Platte aus gesintertem Material, die heute auf dem Markt 
erhältlich ist.

PT Lapitec® é produzido em placas de formato XXL 
de 3365x1500 mm e está disponível nas espessuras 
calibradas a 12, 20 ou 30 mm. 5,05 m2 por chapa fazem 
do Lapitec® a maior superfície em material sinterizado 
disponível no mercado.

FR Lapitec® est réalisé en tranches au format XXL 
(3365 x 1500 mm) et il est disponible en épaisseurs 
calibrées de 12, 20 ou 30 mm. 5,05 m2 par tranche, ce qui 
rend Lapitec® la surface en matériau sintérisé au format 
le plus grand disponible sur le marché.

IT Lapitec® viene prodotto nel rispetto dell’ambiente 
e del consumatore, poiché è assente da resine, non 
contiene derivati del petrolio, è antibatterico ed è un 
materiale completamente inerte.

EN Lapitec® is produced with maximum respect for 
both people and the environment. It is completely inert, 
containing no resins or petroleum derivatives.

ES El proceso de fabricación de Lapitec® es respetuoso 
con el medio ambiente y el consumidor, ya que no contiene 
resinas ni derivados del petróleo, es antibacteriano y es un 
material completamente inerte. 

DE Lapitec® wird umwelt- und verbraucherfreundlich 
produziert. Das Material ist frei von Harzen, 
Petroliumderivaten, sowie antibakteriell und vollkommen 
träge.

PT Lapitec® é produzido respeitando o ambiente e 
o consumidor, é isento de resinas, antibacteriano e não 
contém derivados de petróleo, é antibacteriano e é um 
material completamente inerte. 

FR Lapitec® est réalisé dans le respect de 
l’environnement et des consommateurs, puisqu’il est 
dépourvu de résines, ne contient pas de dérivés du pétrole, 
est antibactérien et complètement inerte.

IT Lapitec® è un prodotto incorruttibile dal tempo 
e dagli agenti atmosferici, inattaccabile da acidi, basi e 
solventi, durissimo, resistente all’abrasione, antigraffiti, 
incombustibile, non gelivo e insensibile all’azione 
degradante dei raggi UV.

EN Lapitec® is a product that is long lasting and 
completely weather proof. Every slab is resistant to acids, 
alkalis, deep abrasions, fire, frost and is unaffected by UV 
rays. It is also resistant to graffiti.

ES Lapitec® es un producto que no se altera con el 
paso del tiempo o por acción de los agentes atmosféricos; 
es inatacable por ácidos, bases y disolventes; es durísimo, 
resistente a los golpes y las abrasiones, incombustible, 
resistente al hielo e insensible a la acción degradante de la 
radiación UV. Además, es resistente a los grafitis. 

DE Lapitec® ist ein Material, welches keinen 
Alterungserscheinungen und Witterungseinflüssen 
unterliegt, beständig gegenüber Säuren, Basen und 
Lösungsmitteln ist, ausgesprochen hart, stoßfest, 
feuerfest, frostbeständig und unempfindlich gegenüber 
UV-Strahlen. Außerdem ist es vollkommen kratzfest.

PT Lapitec® é um produto incorruptível pelo tempo e 
pelos agentes atmosféricos, inatacável pelos ácidos, bases 
e solventes, muito duro, não-inflamável, não é frágil ao 
gelo e é insensível à ação degradante dos raios UV. Além 
disso, é totalmente anti-graffiti.

FR Lapitec® est un produit inaltérable et 
incorruptible face aux agents atmosphériques, aux 
acides, aux bases et aux solvants; il est extrêmement dur 
et résiste aux collisions et aux abrasions. Il est également 
incombustible, non gélif et insensible à l’action 
décolorante des rayons UV. 

IT Il processo produttivo di Lapitec® comprende 
l’inserimento di una speciale forma di biossido di titanio 
nella massa che, attivata mediante l’applicazione del Bio-
Care, conferisce proprietà antibatteriche e autopulenti, 
oltre che disgreganti e dilavanti del pulviscolo atmosferico.

EN The Lapitec® production process includes the 
addition of a special form of titanium dioxide to the mass, 
which, when activated by applying Bio-Care, provides 
antibacterial and self-cleaning properties, as well as 
breaking down the contaminations in the air.

ES El proceso productivo de Lapitec® incluye la 
introducción de una forma especial de bióxido de titanio 
en la masa que, activada mediante la aplicación del 
Bio-Care, le confiere propiedades antibacterianas y 
autolimpiantes, además de disgregantes y erosionantes 
del polvo atmosférico.

DE Der Produktionsprozess von Lapitec® umfasst den 
Einsatz einer besonderen Form von Titaniumbioxid in der 
Masse, die nach Aktivierung mittels Anwendung des Bio-
Care, antibakterielle und selbstreinigende Eigenschaften, 
die ein Zerfallen und Auswaschen des Staubs in der Luft 
bewirken.

PT O processo de produção do Lapitec® inclui a 
introdução duma forma especial de bióxido de titânio na 
massa que, ativada mediante a aplicação do Bio-Care, dá 
ao material propriedades antibacteriana e autolimpante, 
desintegrantes e de lixiviação das poeiras atmosféricas.

FR Le processus de production de Lapitec® inclut 
l’introduction d’une forme spéciale de dioxyde de titane 
en pleine masse qui, une fois activée par l’application du
Bio-Care, confère au matériau des propriétés 
antibactériennes et autonettoyantes exceptionnelles, en 
plus de désagréger et empêcher le dépôt des particules 
fines présentes dans l’air.
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Swimming pool

IT EMOZIONI A FILO D’ACQUA
Acqua e Lapitec® sono un binomio perfetto. Immerso a bordo piscina, 
il Lapitec® si colora dei riflessi dell’acqua e le resiste senza sforzi, in 
un dialogo espressivo che esalta entrambi.

EN EVOKING EMOTIONS WITH WATER
Water and Lapitec® are the perfect pair. Whether immersed on the 
edge of the pool, Lapitec® is both complimented by and effortlessly 
resistant to the glimmering water. An exchange which favours each 
element equally.

ES EMOCIONES AL BORDE DEL AGUA
Agua y Lapitec® son un binomio perfecto. En el borde o sumergido en 
la piscina, Lapitec® adquiere el color de los reflejos del agua y resiste 
sin esfuerzo con un diálogo expresivo que resalta ambos elementos.

DE EMOTIONEN AM WASSERRAND
Wasser und Lapitec® sind ein perfektes Paar. Eingetaucht oder am 
Rand eines Schwimmbeckens färbt sich Lapitec® mit den Reflexen 
des Wassers und besteht ohne Mühe in einem ausdrucksvollen 
Dialog, der beide hervorhebt.

PT EMOÇÕES À FLOR D’ÁGUA
Água e Lapitec® são um binómio perfeito. Mergulhado ou à beira da 
piscina, o Lapitec® colora-se com os reflexos da água resistindo a 
ambos sem esforço, numa interação expressiva que exalta a beleza 
desta união.

FR DES ÉMOTIONS AU RAS DE L’EAU
L’eau et Lapitec® sont une alliance parfaite. Dans l’eau ou encore en 
bordure de piscine, Lapitec® se teinte des reflets de l’eau et lui résiste 
sans effort, dans un dialogue expressif qui exalte les deux éléments.

Bianco Crema, Vesuvio
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Roofing
IT ROOFING

La versatilità di Lapitec® consente di conquistare anche 
l’ultima frontiera in termini di rivestimento: la quinta 
superficie, il tetto. Continuità verticale, orizzontale e 
inclinata.

EN ROOFING
Lapitec®’s versatility means even the final frontier in lining 
can be conquered: the roof, the fifth surface. Continuity 
whether vertical, horizontal or at an incline.

ES ROOFING
La versatilidad de Lapitec® permite conquistar hasta la 
última frontera en términos de revestimientos: la quinta 
superficie, el techo. Continuidad vertical, horizontal e 
inclinada.

DE ÜBERDACHUNG
Die Vielseitigkeit von Lapitec® ermöglicht es, auch die 
letzte Grenze hinsichtlich der Verkleidung zu überwinden: 
die fünfte Oberfläche, das Dach. Kontinuität in der 
Senkrechten, in der Waagerechten und auf der Schräge.

PT ROOFING
A versatilidade do Lapitec® permite conquistar também 
a última fronteira em termos de revestimento: a quinta 
superfície, o telhado. Continuidade vertical, horizontal e 
inclinada.

FR TOITURES
La polyvalence de Lapitec® permet aussi de conquérir 
la toute dernière limite en termes de revêtement: la 
cinquième surface, soit le toit. Continuité verticale, 
horizontale et inclinée.

Nero Antracite, Vesuvio
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IT IL MATERIALE DEL BENESSERE
Al servizio di ogni tipologia di benessere, visiva e sensoriale. Lapitec® è un materiale eterno e naturale, e grazie all’armonia 
delle proprie finiture, sa rendere unico un ambiente dedicato al relax.

EN A MATERIAL FOR WELL-BEING
Serving every aspect of well-being, visual and sensory. Lapitec® is a natural, eternal material, and its harmonious finishings 
knowingly bestow a unique touch to environments created for relaxation.

ES EL MATERIAL DEL BIENESTAR
Al servicio de cualquier tipo de bienestar, visual y sensorial. Lapitec® es un material eterno y natural, y gracias a la armonía 
de sus acabados, sabe cómo hacer único un ambiente dedicado al relax.

IT IL MATERIALE DEL BENESSERE
Al servizio di ogni tipologia di benessere, visiva e sensoriale. Lapitec® è un materiale eterno e naturale, e grazie all’armonia 
delle proprie finiture, sa rendere unico un ambiente dedicato al relax.

EN A MATERIAL FOR WELL-BEING
Serving every aspect of well-being, visual and sensory. Lapitec® is a natural, eternal material, and its harmonious finishings 
knowingly bestow a unique touch to environments created for relaxation.

ES EL MATERIAL DEL BIENESTAR
Al servicio de cualquier tipo de bienestar, visual y sensorial. Lapitec® es un material eterno y natural, y gracias a la armonía 
de sus acabados, sabe cómo hacer único un ambiente dedicado al relax.

Spa

Nero Assoluto, Vesuvio
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TECHNICAL 
SPECIFICATIONS

EN 14617-16
3365 x 1500 mm
132 ½ x 59 in

EN 14617-16
12 - 20 - 30 mm
½ - ¾ - 1¼ in

EN 14617-1
ASTM C97

2,4 kg/dm3
149 lb/ft3

EN 14617-2
ASTM C880

53 N/mm2

7.687 lbf/in2

43 N/mm2

6.237 lbf/in2

EN 14617-1
ASTM C97

0,1%
0.03%

ASTM C170
483 N/mm2

70,053 lb/in2

EN 14617-9
3,3 Joule
sample: 20 mm thick

EN 14617-4
25,5 mm
0.98 in

EN 14617-5

Resistente
Resistant
Resistente
Beständig
Resistente
Résistant

EN 13501-1 A1

EN 14617-10
ASTM C650

C4 - Resistant 
Undamaged

DIN 51094

Nessuna variazione
No change of colours
Ninguna variación
Keine Veränderung
Nenhuma variação
Couleurs inchangées

EN 14617-11 6,3 x 10-6 °C-1

EN ISO 10456 1,6 - 1,7 W (m*°K)

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
TECHNISCHE DATEN
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
TECHNISCHE DATEN
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

NORMA
STANDARDS
NORMA
NORM
NORMA
NORME

NORMA
STANDARDS
NORMA
NORM
NORMA
NORME

RISULTATO DEL TEST
TEST RESULT
RESULTADO DEL ENSAYO
PRÜFERGEBNIS
RESULTADOS DO TESTE
RESULTATS DE L’ESSAI

RISULTATO DEL TEST
TEST RESULT
RESULTADO DEL ENSAYO
PRÜFERGEBNIS
RESULTADOS DO TESTE
RESULTATS DE L’ESSAI

Dimensioni massime
Maximum dimension
Dimensiones máximas

Resistenza all’abrasione
Deep abrasion resistance  
Resistencia a la abrasión

Spessore
Thicknesses
Espesores

Resistenza al gelo
Frost resistance
Resistencia al hielo

Peso specifico
Specific weight
Peso específico

Reazione al fuoco
Fire reaction
Reacción al fuego

Conducibilità termica
Thermal conductivity
Conductividad térmica

Resistenza dei colori alla luce
Colour resistance to light
Solidez a la luz de los colores

Coefficente dilatazione termica lineare
Coefficient of linear thermal expansion
Coeficiente lineal de dilatación térmica
Linearer thermischer Ausdehnungskoeffizient 
Coeficiente de dilatação térmica linear
Coefficient de dilatation thermique linéaire

Resistenza a flessione
Flexural strenght
Resistencia a la flexión

Resistenza ad acidi e basi
Resistance to acids and bases
Resistencia a las sustancias 
químicas

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorción de agua

Resistenza all’urto
Impact resistance
Resistencia al impacto

Resistenza a compressione
Resistance to compression 
Resistencia a la 
compresión

Höchstabmessungen
Dimensões máximas
Dimensions maximales

Abriebbeständigkeit 
Resistência à abrasão
Résistance à l’abrasion

Stärken
Espessura
Épaisseurs

Frost/Tau/
Wechselbeständigkeit
Resistência ao gelo
Résistance au gel

Spezifisches Gewicht
Peso específico
Gravité spécifique

Brandverhalten
Reação ao fogo
Réaction au feu

Wärmeleitfähigkeit
Condutibilidade térmica
Conductivité thermique

Lichtechtheit der Färbungen
Resistência das cores à luz
Résistance des couleurs à 
lumière

Biegefestigkeit
Resistência à flexão
Résistance à la flexion

Widerstand gegen
chemische Angriffe
Resistência a ácidos e bases
Résistant aux substances 
chimiquesWasseraufnahme

Absorção de água
Absorption d’eau

Schlagfestigkeit
Resistência ao impacto
Résistance aux chocs

Druckfestigkeit
Resistência à compressão
Résistance à la compression
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*DISPONIBILI SOLO PER LE FINITURE LITHOS, SATIN E LUX
*ONLY AVAILABLE FOR LITHOS, SATIN AND LUX FINISHES

*DISPONIBLES SOLO PARA LOS ACABADOS LITHOS, SATIN Y LUX
*ERHÄLTLICH NUR FÜR DIE KOLLEKTIONEN LITHOS, SATIN UND LUX

*DISPONÍVEIS APENAS PARA AS COLEÇÕES LITHOS, SATIN E LUX
*DISPONIBLES EXCLUSIVEMENT POUR LES FINITIONS LITHOS, SATIN ET LUX

FinishesCollections

NERO ASSOLUTO

GRIGIO CEMENTO

GRIGIO PIOMBO NERO ANTRACITE

TERRA AVANA TERRA EBANOTERRA MOCA

BIANCO CREMABIANCO ASSOLUTO BIANCO ARTICO BIANCO POLARE

Arabescata

ARABESCATO CORALLO*ARABESCATO MICHELANGELO* ARABESCATO PERLA*

Musa

BIANCO AURORA*BIANCO VITTORIA* BIANCO ELETTRA*

Essenza LUX

A highly reflective polished finish 
that naturally enhances luminosity.

A fine textured, tactile but smooth 
surface - similar to a leather finish 
on a fine grained granite.

Soft matte finish with a silky 
texture and low sheen that is 
extremely easy to maintain.

It recalls the sand of the desert, 
where the wind gently molds the 
landscape.

A fine rough surface, ideal for 
kitchen worktops, exterior paving 
of yachts and swimming pools.

A smooth and sand-like finish 
with a regular grain that confers 
a natural dynamism to the entire 
slab.

SATIN LITHOS

ARENAVESUVIO DUNE
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SEE OFFICIAL LISTING
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